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LaB citan de igunJ ceti!o podr,an con tinuarac. dcecuhríenclo 

:JBpccto Je cate vo1ubfc eBtilo po6tico. difícil de encasiHar o 

de en.rae tcrizar. ya gue abarca casi todos 1oB temae de la poesía. 

Desde J rclil-(Íooo a lo social gregario y treman te. desde el rcfi

namicn t 1 glauc de invernadero a la avanzada patriótica. sin 

desperdiciar la poesía para niños. ni los aeun tos tratados barro

camcn te a lo J-Ierrera y Reissig. ni la arenga política. animada 

de un hum.orismo truculento. Muy gracioso a veces ... 

Sólo se echa de menos una mayor vibración lírica. propia 

únicamente de una mejor con textura del virtuoso. El don gr~ 

tui to. el tembl r mágico que algunos desprecian y que no puede 

i .ncú barse vo1i ti vamen te. Pero no ea honrado. como dijimos al 

comienzo. negar a priori. todo este esfu~rzo de estilo y forma. 

de tema y capricho estético que mei:ece si tío entre la poesía más 

trascendente. 

L R L o SPI :. RTO. por V 'ictor Castro. Ediciones « Acanto ); . 

Santiago de Chile. . 

Este se undo libro de Víctor Castro. con tiene vei.n te poemas 

de hna factura que superan sin esfuerzo la producción de su pri

mer libro « Víspera en LJ amas ') . publicado en 1941 a los vein·te 

años de edad y agotad desde hace bastante tiempo. Cump?e, 

además. esta {1ltima obra con el requisito primordial de la bre

vedad. ya que no pare e a tinada a la pretensión de abrumar al 

lector con un inmenso muestrario poético. sin darle lo quinta

esenciado y fundamen al. Pero esta brevedad exige una p:1reza. 

hnura y personalidad líricas. ca paces de diferenciar los poemas 

entre sí. por muy breves que ellos sean y por limitado que apa

rezca su conjunto. Así sucede. al menos. con Heine y Gus!avo 

Adolfo Bécquer. dos poetas maestros del tono menor. Víctor 

Castro. por su parte. ha ca pi tal izado. leyéndolas o sin leerlas, 

las i~fluencias románticas alemanas y nos da una po~sía breve. 

resonante y estática que no desperdicia ningún clelJlento sensible 

https://doi.org/10.29393/At259-12LDLM10012



:\ I tJ non 

y '-"\\)'O \1n1"''-' l cli~·t·ü e:~ Li t\h 'Hh" nía . ele. hi'Ii In l ,·n~i fen1cn.inn. 

dcl"i, nd.l del nus1n nlhcJ\'1'- p • •• ti'-·t,. que d "!'in t 1 ~,, ihrnn te 

c-apTi~,h . ~,n q\~e interven~·- In v,,I\ln tn l ni L ~ntc~i,t ncin con tHI 

t\ "ult~d de rd "tul., ;n. \1-.·c • l~. et h"">n ·e • q ll ln ~1 , ,nec~ liricos 
. . . ,. 

n \ln nHnun l '1 ln n ,en te. 

de su sín. tes, e s pon t~:ncn. y l~1n 1''· . d :r. n nt~ct·en 

~anc"" d"' di., f. no p e ~in . lo'- l tiene \ 1í ·t 1· C ... sh· 

ni plo 

Fste ni-

n plen.i tnd 
1 en .. s 

. . 
..::e1s l?nn1.er s 

han re ~1end 

p "tn:.i 

tí tnl . 

del v lnn e1 • ac-p1e1I s qne ni si-

u t r:l \1 en la h bro her i ·a de ]a 

má h nda p esía . e n extnra . t' i. h .a \len puede ser in,itada 

y que al p eta Ví tor C- str le d pa:-arii. sin dud ~ . c:us mejores 

y más lei;•ítirr.. s t-iunf s. 

<CORRESPONDENCI \ por O ·ald Vi un.a Luco. Imprenta Uni

versitaria. Santiago de Chile. 1946. 

Acaba de a parecer un torno con cuatrocientas páginas bien 

escr.i tas. sazonadas de anécdotas y de citas literarias. cuyo au

tor es Üsvaldo Vicuña Luco. malogrado artista chileno. falleci

do en Viña del 1'1ar. durante el año 1945. 

No se trata de una obra q ue alguien pudiera enjuiciar con 

superhcialidad o con ese ánimo despectivo y suficiente que ma

logra. tan tas v eces, las funciones constructivas y orientadoras 

de la crítica. No. por cierto. Üsvaldo Vicuña Luco nos desnuda 

sin reticencias todos los secretos de Bu cultura. sus primeros 

deslumbramientos: sus apasionadas adrn{raciones juveniles. aun

que e!las ne coincidan con las obras más refinadas y difíciles. 

Justamente allí reside la clave de su encanto y es?. a trnósfera 

familiar sin artihcios. donde la inteligencia juega su papel con 

la más permanente buena salud. a pesar de animar un cuerpo 

débil y enfermizo que se ccn5ur~ie. al hn. en la llama de sus 

ideas como tantas veces ha sucedido. Porque el lector descubre 

al hombre que desde la mención de un hecho doméstico cual

quiera, se transporta, con acento imperceptible; a los más com-
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